
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

• W1-81: 

Proposer des alternatives aux cultures traditionnelles (de monoculture) pour favoriser les 

pollinisateurs. 

 

• W1-82: 

Dringend krank Bëscher opforsten! 

 

• W1-83: 

Passer d’un système agricole conventionnel, basé sur l’apport d’intrants chimiques (pesticides, 

engrais) et sur l’exploitation abusive des ressources à un système d’ « écosystèmes cultivés » 

(principe de l’agro-écologie, permaculture) qui privilégie l’hétérogénéité des paysages agricoles 

(haies, parcelles agricoles multi-fonction, polycultures à la place de la monoculture). Le paysage 

agricole est un écosystème à part entière et doit être géré comme tel. 

 

• W1-84: 

Subsidiser l’agriculture BIO et les produits de l’agriculture BIO. 

 

• W1-85: 

Im Rahmen der neuen GAP (oder falls möglich früher), den Maßnahmenkatalog um 

Extensivierungsmaßnahmen erweitern (z.B. Vorgewende, Mähstreifen stehen lassen, etc.). 

 

• W1-86: 

Politesche Courage fir ee nationalen Alleingang am Kader vum PDR (programme de 

développement rural)! → Méi Natur 

 

• W1-87: 

Conseil agricole intégré → Pilotprojet an den Naturparken :) 

 

• W1-88: 

Biotopverbund zesumme mat de Baueren ausschaffen. 

 

• W1-89: 

Private Partnerships 

 

Plan national d’actions pour la préservation des insectes pollinisateurs 

Nationalen Aktiounsplang fir de Schutz vun de Bestëbser-Insekten 

 

Milieu agricole / Agrarberäich 



Brachen- & Blühstreifen- & Extensivierungsflächen-Partnerschaften zwischen Bauer und 

Konsument. 

 

• W1-90: 

Oppenland-Strukture méi fuerderen (z.B. Hecken, Beem, Sträicher, Sträifen). 

 

• W1-91: 

Konventionell Landwirtschaftsproduite méi deier ewéi Biosproduiten fir externaliséiert Käschten 

anzebegräifen (Waasserverschmotzung, Pestizideschied…).  

 

• W1-92: 

Méi Synergie schafen tëscht de landwirtschaftlechen Akteuren, den 

Naturschutzorganisatiounen, dem Commerce, der Politik, etc. (net géintenee schaffen, mais 

mateneen). 

 

• W1-93: 

Eco-scheme(s) déi d’Insekten an hir Servicer belounen. 

 

• W1-94: 

o Privilégier les fleurs vivaces et arbustes à fleurs dans les plantations 

 → multiplier les essences différentes 

o Créer des prairies naturelles 

o Sensibiliser les enfants (sorties scolaires, …) 

o Améliorer sa connaissance des insectes 

o Limiter son empreinte 

o Limiter l’usage des engins à moteur 

o Non aux pesticides 

o Paillage naturel 

o Fauchage tardif 

o Parler aux gens moins concernés 

 

• W1-95: 

Transitioun vu Subventioune fir traditionell Landwirtschaft zu biodiversitéitsschounend 

Landwirtschaft. 

- Reduktioun vu Pestiziden, Herbiziden a Fungiziden 

- Fuerderung vu méi klenge LW-Parzellen & Biodiversitéismesuren dertëschent. 

 

• W1-96: 

Ausweisung vun Naturschutzgebitter fir Insekten a Bléien. Mat null Pestiziden an null Düngung. 

 

• W1-97: 

Subventionen für Biodiversitätsmaßnahmen auch mit Training / Schulungen verbinden 

→ Förderung des Verständnis der Maßnahme, statt nur monetäre Hilfe. 

 



• W1-98: 

Bodenschutz - No tillage (kee Plouen) → Méi Recherchen! 

 

• W1-99: 

Statt Subventioune vu grousse Maschinnen + Monokulturen 

 → Subventioune fir Kreeslafwirtschaft / Biodiversitéit. 

 → Subventioune fir Aarbechtskräften. 

 

• W1-100: 

Schützen & Schafe vu Randstrukturen : Obligatoresch 2m Brooch tëscht Parzellen 

      → Ausgläich bezuelen? 

 

• W1-101: 

Méi oppe Waasserflächen ! 

 

• W1-102: 

De Bauer verpflichten / besser belounen (mat €) fir seng Felder mat Blummewiss (fauchafe 

tardif) ze ëmranden (1-2m vum Feld). 

 

• W1-103: 

Begréngung vun de Gemengen / Stied (Haiser / Stroossebeem).  

Méi Beem + Blummen + Waasser fir Vigel + Insekten an de Stied! 

 

• W1-104: 

Schüler aus dem LTA sensibiliséieren → zukünfteg Baueren. 

 

• W1-105: 

Responsabele Konsument ! 

Farmers Market – direkt vum Bauer → lokal + saisonal 

     → méi Gesetzer géint Verpackungen!  

 

• W1-106: 

Optiméierung / Finanzéierung vun de Biodiversitéitsprogrammer fir d’Ënnerstëtzung vun der 

extensiver Gréngland- an Ackernotzung. 

 

• W1-107: 

Wise-Renaturéierunge fir e méi aarteräicht Gréngland (méi einheimesche Spendematerial) 

 → Upassung Insekten! 

 

• W1-108: 

Agroforesterie fërderen ! (vläicht duerch Subventiounen) 

 



• W1-109: 

Groussflächeg Ausbrenge vu Blummesom op Kouwisen (natierlech ouni aner Planzen ze 

verdrängen). 

 

• W1-110: 

Ausbildung bzw. Sensibilisierung von Gärtnerbetrieben um auf Pestiziden zu verzichten (bzw. 

dessen Gebrauch einzuschränken). 

 

• W1-111: 

Ausbildung bzw. Sensibilisierung von Gärtnerbetrieben um neue Gärten naturnäher zu gestalten 

        → viele Bürger wollen naturnahe Gartengestaltung aber finden keinen Betrieb / Gärtnerei 

 für die Umsetzung. 

 

• W1-112: 

« Lutte biologique » fuerderen! 

Amplaz vu Pestiziden, op Insekten zréckgräifen fir aner Insekten ze bekämpfen ! 

 

• W1-113: 

o Renforcer la multifonctionnalité des parcelles afin de diversifier les micro-habitats. 

o Simplifier l’administratif lié aux mesures agro-environnementales. 

 

• W1-114: 

Deklaratiounspflicht fir Liewensmëttel déi mat Pestizide behandelt sinn. 

 

• W1-115: 

Verëffentlechungspflicht am Gemengeraider fir den Asaz vu Pestiziden. 

 

• W1-116: 

Le gouvernement doit subventionner l’agriculture BIO, les grands et petits producteurs 

ensemble. Si le public peut acheter des fruits et légumes locaux, et si le produit local peut coûter 

moins cher que le produit importé de l’étranger, les gens vont choisir le produit local BIO et la 

quantité de pesticides dans l’air, le sol et l’eau peut être réduite.  Le « carbon foodprint » peut 

également être réduit de cette manière.  Win-win ! 

 

• W1-117: 

Saatgutmischungen für Blühstreifen (Biodiversitätsprogramm, AUP…) an Schmetterlinge 

anpassen (und andere Bestäuber). 

 

• W1-118: 

Pachtverträg Gemeng / Bauer : - Verbuet vu Pestiziden, 

    - oder: Ureiz keng Pestiziden ze benotzen duerch ↘ Pachtpräis. 

 



• W1-119: 

All Bauer soll bezuelt gi fir 1% vun der Fläch als Blummewiss ze ënnerhalen. 

Käschtepunkt +/- 1000 €/Joer? 

 

• W1-120: 

Méi Diversitéit am Grasland → „What is good for the bird is good for the lord”. 

 

• W2-24: 

Méi Asaz vu biologescher Schädlingsbekämpfung, fir eng Reduktioun vum Pestizidenasaz. 

Räuber-Beute-Verhältnisser, Schlupfwespen, Entomopathogen, Pilzer, … gezilt asetzen.  

 

• W2-25: 

Europäesch Subsiden iwwerpréifen, op se net der Natur méi schueden ewéi déngen. Falls se der 

Natur schueden, muss de politesche Wëllen do sinn, fir dat ze stoppen! Wann dat net gemeet 

gëtt, da sinn déi kleng Initiativen nëmmen Drëpsen op engem waarme Steen. 

 

• W2-26: 

Strukturräich Feldränder; niewent Hecken och Steng an Doutholz. 

 

• W2-27: 

Beetlebanks a Felder. 

 

• W2-28: 

Am Uebst- a Wäibau: Unter- an Zwischensaat vu Bléisträifen 

→ keng Konkurrenz fir Wirtsplanzen / schaaft néideg Nahrungsquellen. 

 

• W2-29: 

Pestizide schueden der Ëmwelt! Firwat iwwerdenkt d’Politik den Asaz vu Pestiziden net, an zitt 

net déi néideg Konsequenzen? 

 

• W2-30: 

Obligatoresch Randberäicher vun enger bestëmmte Gréisst, déi vun der Bewirtschaftung 

ausgelooss musse ginn. 

 

• W3-16: 

Im Biodiversitätsprogramm einen programm anbieten, wo die Nutzer die Flächen mosaikmässig 

1x pro Jahr sehr spät mähen, damit Teile stehen bleiben, wo die Insekten überwintern können. 

 

• W3-17: 

Angebotsproblem – für heimische Pflanzen die von Insekten in Anspruch genommen werden – 

in den Gärtnereien / bei Staudengärtnern. 

 

  



• W3-18: 

Hecken statt Zäune 

Zwischen Weideflächen blühende einheimische Hecken in die Zäune einwachsen lassen und als 

‚natürlichen‘ Zaun funktionieren lassen. 

 

• W3-19: 

Rand-Strukturen 

Obligatorische Rand-Strukturen einführen in der Landwirtschaft. 

2 Flächen dürfen sich nicht mehr berühren; dazwischen müsste obligatorisch ein Brachestreifen 

liegen. (nicht viel: 50 cm?) 

Das Gleiche gilt für die Straßenbauverwaltung → Brachestreifen entlang der Straßen 

obligatorisch einführen.  

 

• W3-22: 

Fro: 

Wéi gi Felder / Wissen vun de Baueren ofgeflunn fir d’Deklaratioun vu Subventiounen? 

Gëtt de Mechanismus datt Sträife mat Hecken a Bléisträifen ugeluecht ginn favoriséiert oder 

bestroft? 

(meng Info war datt et bestroft gëtt…) 

 

• W3-A: 

Technologien für mechanische Unkrautbekämpfung in der Landwirtschaft fördern. 

 

• W3-B: 

Ertragsstarke und frühblühende Grasmischungen in der Landwirtschaft. 

 

• W3-C: 

Flexiblere Umweltprogramme in der Landwirtschaft; dir Langfristigkeit von Programmen 

garantieren. 

 

• W4-18: 

Größere Randstreifen der Natur überlassen. 

 

• W4-19: 

→ Rondrëm Felder Plaz loosse fir Beiewisen / Wildacker 

→ Dës zéien Insekten + Wëld un a ginn dëse Schutz an Iessraum 

→ Staatlech Ënnerstëtzungen! 

→ Interessant maachen! 

 

• W4-20: 

Mesuren an der Landwirtschaft mat Biodiversitéitscritère vill méi héich honoréieren. 

 

• W4-21: 

Permakultur amplaz Monokultur. 



• W4-22: 

Ackerrandstreifen + Blühstreifen. 

 

• W4-23: 

- Fauchage tardif 

- Sans pesticides 

- Subventionner les agriculteurs 

 

• W4-24: 

Produiten (Liewensmëttel) aus der Landwirtschaft mat ökologesche Critère vill méi héich 

honoréieren. Wie bezillt dat? 

 

• W4-25: 

o Au lieu des poteaux de séparation dans les champs, faire pousser des haies et buissons 

qui permettraient aux insectes de s’abriter (refuge). 

o Planter des buissons et des plantes vivantes pour les pollinisateurs autour des lacs. 

 

• W4-26: 

Sensibilisatioun iwwert de Wäert vun de Liewensmëttel & iwwert eis Art ze consomméieren. 

 → Wéivill, wat, wéivill Fläch brauch een dofir, wou wiisst et? 

 

• W4-27: 

Monokulturen mindern (so ist man auch nicht so auffällig für Schädlinge und man kann häufiger 

auf Pestiziden, Fungiziden und Herbiziden verzichten). 

 

• W5-01: 

„Agroforestry“ fördern → mehr und vielfältigerer Lebensraum für Insekten. 

 

 
 

• W5-02: 

Brooch leeën, jo, mee dann wäertvoll landwirtschaftlech Flächen méi intensiv notzen dierfen fir 

eng wäertvoll Liewensmëttelproduktioun oprecht ze erhalen. 



• W5-03: 

Zesumme mat de Bauere schaffe fir datt si op de Felder déi brooch leie Blummesom séien 

(eventuell och Subsiden extra dofir ginn). 

 

• W5-04: 

Agro-Forst’en als Iddi fir d’Zukunft? 

 

 
 

• W5-05: 

Interdire les pesticides au niveau national en commençant dans les zones Natura 2000 pour aller 

vers une agriculture biologique tournée vers la consommation locale. 

 

• W5-06: 

Buntbrachen als landwirtschaftliche Kultur als Alternative zum Energiepflanzen-Anbau für 

Biogasanlagen (dt. Studie). 

 

• W5-07: 

Broochsträifen tëschend den Ackerflächen.  

Déi Broochsträif soll net beim Flächenantrag rausgerechent ginn. 

Ebenfalls Broochsträife laanscht d’Weeër. 

D’Broochsträife sollen 1x am Joer geméit ginn. 

 

• W5-08: 

Felder / Stécker net onbeplanzt loossen (Erosioun). 

 → Gründüngung, Phacelia, Wëllblummen … 

 

• W5-09: 

„Aktioun Bongert“ an alle Gemengen aféieren:  

 - Leit kënne sech mellen, wa se Beem / Héichstämm / Hallefstämm wëlle geplanzt kréie, 

 - Revalorisatioun vun ale Bongerten. 

Esou Aktiounen och fir Baueren (Solitärbeem an der Landschaft, Hecken…). 

 



• W5-10: 

Bauere sollen um Rand vum Feld ëmmer 1 Meter fräi loosse, wou Wëllblumme wuesse sollen 

(an do soll och net geméit ginn).  

 

• W5-11: 

Blummegäertner sensibiliséieren op Duerfblummemäert Blummen „ouni Pestiziden“ ze 

verkafen. 

 

• W5-12: 

Lobby the EU to make the protection of pollinators an objective of the Common Agricultural 

Policy (CAP – PCA). 

 

• W5-13: 

Augmenter la TVA sur les pesticides. 

 

• W5-14: 

o Sensibiliséierung vu Baueren intensivéieren. 

       →  Datt et och fir si Virdeeler bréngt, wa si e Stéck e puer Jore brooch leie loossen 

 (z.B. och iwwer Subsiden).  

o Ackerrand-Streifen fördern, bzw. dozou motivéieren. 

o Pacht-Verträg / um Terrain kontrolléieren (z.B. iwwer Buedemprouwen) op Pestizide 

benotzt gi sinn oder net / allgemeng méi streng Kontrollen. 

 

• W5-15: 

Services ministériels (Ecologie, Agriculture …) : 

Contrôler les producteurs céréaliers et légumiers, après l’arrêt du Glyphosate, sur l’utilisation de 

produits phytosanitaires peut-être plus dangereux encore pour les insectes / autres animaux (et 

les humains !). 

 

• W5-16: 

De private Beienziichter mat Primen hëllefen & se ënnerstëtzen. 

 

• W5-17: 

Förderung von Streuobstwiesen durch lokale + regionale Initiativen zur Nutzung des Obstes.  

 

• W5-18: 

Kloeren Informatiounspak fir all Bauerebetriber.  

o Wat bréngt et u Virdeeler wann ech Felder brooch leie loossen? 

o Idem fir Notze fir se selwer. 

o Wéi eng Planze kommen a Fro? 

o … 

→ Austausch 

 



• W5-19: 

Ne plus subventionner l’agriculture conventionnelle, mais uniquement les agriculteurs prêts à la 

conversion en agriculture biologique et raisonnée qui soutiennent le bien-être animal. 

 

• W5-20: 

Privatpersounen (déi Stécker hunn) dozou ermutegen, déi u Baueren ze verpachten, sous 

condition datt se mat Bestäuberplanze bestellen (Acker-Randstreifen). 

 

• W5-21: 

o Bauere finanziell hëllefe wa se op BIO wëllen ëmklammen. 

o Wann e Feld brooch läit solle Wëllblummen ugeplanzt ginn. 

o Méi Hecken uplanze ronderëm d‘Felder. 


